Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31999D0441 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1999. gada 28. jūnijs), 

ar ko groza Lēmumu 92/271/EEK par tādu dzīvu dzīvnieku un dzīvnieku izcelsmes produktu importēšanu Kopienā, kuru izcelsme ir Bosnijas un Hercogovinas Republikā vai kurus caur to ieved (paziņots ar dokumentu Nr. C(1999) 1728) (1999/441/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu 91/496/EEK, ar ko nosaka principus attiecībā uz tādu dzīvnieku veterinārās kontroles organizēšanu, kurus Kopienā ieved no trešām valstīm, un ar ko groza Direktīvu 89/662/EEK, Direktīvu 90/425/EEK un Direktīvu 90/675/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 96/43/EK
, un jo īpaši tās 18. pantu,
ņemot vērā Padomes 1990. gada 10. decembra Direktīvu 90/675/EEK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterinārās kontroles organizēšanu attiecībā uz produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm
, un jo īpaši tās 19. pantu,
ņemot vērā Padomes 1997. gada 18. decembra Direktīvu 97/78/EK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro pārbaužu organizēšanu produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm
, un jo īpaši tās 22. panta 6. punktu,
1) tā kā pēc tam, kad 1992. gadā šāda situācija radās Bosnijas un Hercogovinas Republikā, Komisija 1992. gada 20. maijā pieņēma Lēmumu 92/271/EEK
;
2) tā kā situācija Bosnijā un Hercogovinā ir uzlabojusies; 
3) tā kā Bosnija un Hercogovina kļuvusi par Starptautiskā Epizootiju Biroja (OIE) locekli un tāpēc tai jāziņo par visām konstatējamām slimībām; 
4) tā kā, ņemot vērā pašlaik spēkā esošos EK tiesību aktus, var atcelt aizliegumu, kas noteikts ar Komisijas Lēmumu 92/271/EEK; tā kā zirgu dzimtas dzīvnieku importēšanu nedrīkst atļaut, iepriekš nenovērtējot zirgu dzimtas dzīvnieku veselības stāvokli Bosnijā un Hercogovinā; 
5) tā kā tādēļ Lēmums 92/271/EEK attiecīgi jāgroza; 
6) tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Direktīvas 92/271/EEK 1. pantu aizstāj ar šādu pantu: 
“1. pants
Dalībvalsts neatļauj importēt zirgu dzimtas dzīvniekus, kuru izcelsme ir Bosnija un Hercogovina vai kurus ieved caur to.”
2. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 1999. gada 28. jūnijā

Komisijas vārdā —
Francis FIŠLERS [Franz FISCHLER],
Komisijas loceklis
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